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El, qfu
La lasta frazo de la sampa§a artikolo
en I a antaùa numero de Kulturaj
Kajeroj esti s: " Pl'i mankas homoj
ol mono". Fakte estas necese komplet-
i gi 0i n al donante: homoj "pretaj
he1pi", dum la tuta jaro kompreneble,
sed ankaù dum I a sta§oj. Ki am I a
tutjaraj respondecu'loj subite konstata5
, kê i I i respondecos ankaù pri
preskaù ôi uj sta§oj en I a somero,
i I'i sentas I a §ar§on 'iom tro peza.
La dumsomera rèspondeco postul as
I aboron. Sed nur pro tro 'longa

de joro ti u I aboro foje 'l aci gas.
Estas necese di spart'igi 0i n en
pluraj periodoj kun diversaj respond-
ecul oj. Gi ne estas mal faci I a sed
gi postul as §aton de I a ri 1 atoj
kun al i aj homoj. La estrado en
la kuirejo estas tute ne malfacila,
se kons'ideri , ke I a kui ri st'ino
kaj la helpantinoj estas tre seriozaj

Pa§o de 1a geknaboj (0nklino Gina) 1l
La §nureto ( R. Dupuis ) 12-13
Por v'i a d'i stro ( C. Caval i é ) l4
La vivo en Gresillon 15-]6

kaj I aboras en Gresi I I on jam de
multaj jaroj. Por la venonta somero
pl uraj geami koj anonci s, ke i I 'i
ôeestos kaj samtempe "l ernos" I a
estradon de I a someraj staQoj.
Kura§'iga estas ti o por I e estonto.
Sed ôu plilongi§os 1a listo ?

La homoj kapabl aj prizorg'i I a
adm'ini stradon de I a Esperanlg-Domo
ekzi stas, sed 1 I i hezi tas. Cu ne
valoras iom da peno I a Kultura
Domo, ki u dum 36 jaroj al porti s
gravan he1 pon al I a esperant'isto j
kaj gravan "p'luson" al I a di sf am'i§o
de Esperanto, ôl I a pl u1 ernado
de I a 1 i ngvo kaj, pere de 0i , al
1a pliriê'i§o de vi ô'iuj?
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DEKLARACIO KONIGENDA AL LA PUBLIKO- K0NGRESOJ-RENK0NT0J - La temo de
I a uni versal a kongreso de UEA en

0kaze de la un'iversala kongreso
en Roterdamo, I a membroj de I a
Honora Patrona Kom'i tato subskri bi s

Brighton (?9/7-5/8) estos " Esperanto,
ki el 'i I o por I a paca edukado" .

-769 junaj esperanti stoj el 46
1 andoj partopreni s en I a 44-a Inter-
naci a Junul ara Kongreso en Zagreb.
La 45-a kongreso okazos en Kerkrade,
Nederlando, de la l6-a 0is la 23-a
de jul'io, pri la temo "f,ransporto".

-De la ?0-a §is la 24-a de septembro
89 okazos en Lugano, Svi sl ando,
Ia kvara mondkongreso pri psikiatrio'
de la unua infana§o kai prilkoncernaj
sci encoj. Apartenas al I a' estraro
tre konataj di versl andaj spec'ia'li stoj.
La mondkongreso estos dediôata
al "Novaj Ori enti §oj pri I a Unua
Infana§o" kaj aliaj temoj. La oficialaj
lingvoj estos la franca, la angla
kaj I a i tal a. Estus i nterese se
partoprenus ankaù esPeranto-
parol antai kongresanoj ôar ebl us
organizi poriI'i ion. specialan.
Petu informojn de: D-ro Tazio Carlevaro
via A. Di Sacco 6, CH-6500 Bellinzona
Sv'isl ando.

-La franca Kongreso de esPeranto
okazos en Vichy ( 12-l 5/5-89 ).

-La Kongreso de SAT-Ami karo
okazos en Pezenas, Heraul t de I a
ZS-a 0'i s I a 28-a de marto I 989.

-La fervoji stoj
Salu (Hispan'io) por
Kongreso (.l3-.l9/5-89 ).

-Intensaj kursoj okazos en Agde,
Zkm. de I a Medi teraneo, de I a 3-
a gis la 7-a de majo. Informas:
Esperanto, 9 rue Georges Picot,
34500 Bez'iers.

SEMINARI0 "EUROGENERACI0" - 0rganiz'ita
de TEJ0 kaj JEF0, g'i okazos en la
Esperanto-Domo Gres'i I I on de I a
24-q §is la 29-a de marto. Laborlingvoj:
esperanto kai franca. Informas:
Aline Boulet, 8, villa Stendhal,
75020 Paris. 0kazos pre'legoj, debatoi,
ekskursoj kaj iazkoncerto.

komunan dek I arac'i on
publ i ki gi tan en

geesperanti stoi,
URSS" estas 'i

i esperanto
eranto" de

pr
,,Eldp

septembro. Pro I a personeco kai
t'ito1o j de I a e1 staraj subskri bi nto j
ti u dekl araci o meri tas d'i svasti gon

en la §enerala publiko. Traduku
kaj publ i ki gu !

EL CINIO- Post I a konferenco pri
uza0o-de esperanto en sc'iencoj
kaj tekni koj, ki u kuni gi s 1 500
partoprenantojn I astan someron
en Bei.iing, oni nun anoncas, kê
I a ôi na Akademi o de Sc'ienco j p'l anas
krei i nternaci an uni versi taton
pri sc'ienco ka j tekni ko, ki es nura
studl i ngvo estus Esperanto. Estus
grave, kê seri ozaj 'interesi ta j
personoj skribu al: Academia Sinica,
Sci enci sta-Tekni ki sta Esperanto-
Asocio, 52 Sanlihe, .I00864 Be'ijing.

Lasttempe esti s prezenti taj
en ej ni o tel ev'idf i I moi ce1 antaj
la lernadon de esperanto. En 0ingdaù
ti a f i l mo t'itol i ta "La E5pero" ,
nombras 24 1 eci onojn. En §àn5ang
I a televi da fi lmo konsi stas el
50 1 eci onoj de po ?5 mi nutoj .

EL SOVET-UNIO - La 2-a Internac'ia
s peran S a Junul ara Tendaro okazos

en M'i nsk, ôef urbo de Bi el orusi o,
de la Z9-a de marto 0is la 5-a
de apri 1 o I 989. Informas : Junul ara
Komisiono, Asocio de Sovetiaj Esperant-
istoj, prosp. Kal'in'ina .l4, 

SU-.l03885
Moskvo-H-9, Sovetunio.

"Komsol skaja Pravda" anonci s,
ke en 1a urbo' Kazan, strato Jdanov
renomi §i s strato Esperanto, ki el
antaù la stalinaj persekutoj.

FRANCE-URSS - Por eventuala kunordigita
agado si ne de la asocio, la francaj

membroj de x Francç-
nvi tataj skri bi al :

André Frangeul, 6, rue du Buis,
la Roseraie, 49000 Angers. (laùbezone
i ndi ku vi an funkci on en I a asoci o ) .

kunvenos en
s'ia Internaci a
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NIGRA FALKO
GRAFO DE ANJUO

En I a urbeto Baugé, apud Grés'i I I on
ekzi stas bul vardo Foul ques-Nera
(Ni gra Fal ko ) . T'i u Ni gra-Fa1 ko,
estro de I a provi nco Anjuo vi vi s
antaù mi I jaroj. Li a ofi ci al a bapto-
nomo est'i s Godfredo. Hi stori i sto j
d'iras, ke ti u f I ank-nomo venas
de Ia franca vorto "faucon" (falko),
speco de rabobi rdo. Ver§ajne temi s
pri I a akvo-f al ko, kut'ima 1o§anto
de I a Loi re-marôoj. Armi ta per
forta beko kaj pi kaj ungegoj I a
vi rbi rdo di fi ni s por si kaj si a
fami I i o propran teri tori on el
kiu li forpelis la afiajn akvo-
birdojn. La tiama mastro de Anjuo,
nigraharulo rajdanta nigran ôevalon,
vesti ta per ni gra ki raso, konstante
batal i s kontraù si aj najbaroj.
Li estis inda je s'ia kromnomo.
De tempo al tempo l'i si ncere dezi ri s
pentofari: kvarfoje li 'iris al
Jerusal emo. La prov'i nco An juo ja
§ul di s al I i si an potencon. La
N'igra Fal ko esti s I a praavo de
reganta f am'i 1 i o, k'ies si nsekvaj
membroj i§is famuloj 'laù1onge 

de
l a jarcentoj. L'i est'i s l a praul o
de multaj nuntempaj re§oj aù princoj
en Eùropo.

'Kiam mortis lia patro, li
est'i s I 7- jara§a. Li a frati no del onge
edz'in'i §i s a1 Konan, grafo de Breton'io,
mal am'i ka najbaro de An juo. [.a
bof rato dezi ri s mort'i gi Ni gra- Fal kon
por hered'i I a graf 1 andon An juo.
Por kontraùstari al I a pl anoj de
Konan, Nigra Falko edzi§is al juna
kuz'ino, filino de la grafo de Vendôme,
pre§ante, poF ke Si nasku fi I on .

Intertempe vokita de I a re§o
de Francio al 0rleans, samtempe
k j el mu'ltaj a1 i aj re§aj vasal oj,
el kiuj Konan, li estis dev'igata
f orl asi lla, edltnon. Ert- 0rIeans,
I i esLi s ' rhazarde 'i nf cirmiüa ,,, ke
Konan komi si 'is s'i ajn kvar f i I o jn
ataki Angers. Tuj Ni gra Fal ko
rajdis a1 sia urbo por savi 0in,
I a grafl andon, I a edzi non kaj
I a naski §ontan i nfanon. Li sukcesi s,

masakrante I a pl i mul ton el I a
ma1 ami koj . L'i reveni s al 0rl eans
rajdante . 1 a bl ankan ôeval on de
unu el Ia filoj de Konan. La re§o
agnoski s I a rajton de Ni gra Fal ko
sed ordon'is, ke I a du bofratoj
'interpaci §u.

Ni gra Fal ko senpaci ence atendi s
I a naski §on de si a f i I o. Sed naski §i s
fil'ino. La patro rifuzis vjdi la
i nfanon kaj ankaù I a patri non.
Tuj post 'la festo j, 1i denove forl asi s
si an edz"inon por i ri batal j kun
I a Peri gorda Grafo kontraù I a
Potevi ano j . Poste l'i ven'i s al Tours,
k'iu aparteni s al I a grafo de Bl oi s
kaj konkeri s l a urbon. Li vol'is
tra'iri ô'iu jn strato jn de I a urbo
kaj eniris la bazilikon Sankta-
Marteno rajdante. Sakri legio! Li
esti s devi gata agnosk'i s'ian kul pon
sed la 1o§a4toi atendis la okazon
si n ven§i . Dum foresto de Ni gra
Falko ili revokis la grafon de
Bl oi s, ki u repreni s I a urbon ka j
incendiis la bazi l'ikon.

Dume, Anjuo est'is bone estrita
de I a graf i no El i zabeta kaj de
gubern'i estro. Ni gra Fal ko batal i s
kontraù I a Bretoni a Grafo, venki s
sed perdi s Turan§i on: I a grafo
de tju provinco mort'is kaj la filo
de I a morti nta franca re§o edzi n'i§i s
I a vi dvan grafi non ! Denove Ni gra
Fal ko forl as'is s'ian edzi non en
sol eco por vi zi ti si ajn vasalojn.
Sed survoje, strangaj mi enoj de
la akompanantoj dubigis lin pri

honesta konduto de I a grafi no.
submeti s 3in al
i devi s sal ti de
lej alta turo de
a suban ri veron .

savata dank'al vepro. La edzo ne
vol i s kred'i je l a senkul peco de
I a edz'ino. Li dec'idi s p1 i an provon .

Oni stari gi s 3i n sur St'i paro, sur
I a p1 aco antaù I a pordego de I a
katedral o. " Ki on akvo ne di ri s ,
ti on diros f ajro ! " La graf ino mort'i s
meze de la flamoj. Sed sub'ita forta
vento blovis la flamojn a1 1a proksima5
f i gno-domoj kaj I a tuta urbo brul i s !

Poste N'igra Fal ko edzi §i s
al la fratino de forpasinta malamiko,

la
Li
la
la
la
Di

reveni s kaj ^"Di a juQo". S

supro de la p

kastelo en I
o ju§i s ! Mi rakl o ! El'i zabeta est'i s
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antaùa grafo de Bl oi s. Ti u dua
edz'ino ne havi s I a temPon naski
i nf anon : §'i morti s neatend'i te ,
ki am Ni gra Fal ko esti s ek'ironta
al Jerusalemo, okaze de I a dua
kruca mi I i ti ro. Li devi s trovi
tri an edzi non. Tutan jaron oni
serôi s l a "per1 on" . §i a nomo estj s

Hi 1 degarda, dudekjara junul i no.
La Anjuanoj tuj tre ami s Si n.

N'igra Fal ko denove i ri s al
Jerusal emo, vesti ta per pento-robo,
kun §nuro ôe I a tajl o kai bastono
ôemane... sed ankaù kun multai
kaval i roj, ki uj porti s I a provi anton.
Li iris tra Romo.

Revenante, post p1 urmonata
f oresto, I 'i retrovi s si an edzi non
kun p1 ezuro. Fi I o naski §i s. En

l0l4 I'i deci di s i ri denove al
Jerusal emo, sed pl i rapi de, t. ê.
perSi pe de Marsejl o. Reveni nte
1a anjua grafo konstruig'is 1a abatejon
Sankta N'ikolao en Angers kai plurajn
forti kajojn, el ki uj unu en Baugé.

Ni gra Fal ko daùre esti s freneze
jaluza. Hi ldegarda, aroganta, sin
jetis en la riveron de la supro
de I a kastel o kri ante: " D'io ju§os ! "
Mirakle, S'i ne suferis de la falo.
La akvo kunportis §in al la kontraùa
bordo de la rivero, kie Sin retenis
densa vepraro, meze de kiu §i malkovris
mal novan vi rgul i nan statueton el
n'i gri gi ta kupro. Ni gra Fal ko suferi s

pro ti u f aro de I i a edz'i no, pri
k'ies fideleco li ne plu rajtis
dubi . Dankeme l'i konstrui g'is novan
abatejon, , ki es supro vi debl as
nuntempe en I a Supera Lernejo
de Artoj kaj Meti oj, êr Angers.

Dum 'iu foresto de la patro,
I a f i I o de Ni gra Fal ko, sp'ite
al 1 a patra vo'lo, edz'i §i s a1 Agnesa
de Burgon jo, juna vi dvino de I a
grafo de Poi ti ers. Fal ko tamen
i ri s denove al Jerusal emo kun
Roberto la Diablo, duko de Normandio,
k'i u havi s mul ton por pri penti .

Dum la voja§o de la patro,la filo
bone zorgis pri la provincaj aferoj
kaj ri fuzi s rezi gni pri si a nova
ro1o, ki am reveni s Fal ko. Ti u
ei venkis, sed sentante la maljuni§on
decidis redon'i al la filo ôiujn
feùdajn povo jn. Li mort'i s en I a
I orena urbo Metz preparante novan
voja§on a1 Jerusalemo.

Dum kvindek tri jaroj Nigra Falko
estris la grafan landon Anjuo.
Spuroj restas, ki uj atestas I i an
ti aman i mponecon. La fi I o montri s
s aman d'i
nur dudek

nan aùtori tatecon
aroj.

g
j

dum

******************************************

al P.

aù al

El prelego farita en

Grés'il lon de B. Cheverry

Babin, poStkonto Nantes 2813611

vi a peranto: vi du I i ston sur I a
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La blinduloj en la
antikva socio e)

****

Eksterajo de la b'linduloj- Malmultaj
l a eksterajo

de la bf indu'loj en Antikveco. Tamen
I a atestantoj i f in pri skri bas al
ni vaganta j, 1 a vojon al si pa'lpe
serôantaj; ti el ,esti s en Ugarit(lzraela lando), (Readmono, ?8-
?9; Jesajo 59-.l0), kaj en Helenio
(Sofoklo, "Edi po Re§o" ) , kie kroma
bastono estis uzata. Foje gv'idanton
'i I i havi s : Ti rezi o, I a di veni sto,
estas al ni pri skri bita gvidata
de 'infano aù knabineto, ki un l'i
titolas "la oku'lo de mia blinda
pi edo" . Koncerne bl i nd'i§i ntan Ed'ipon,
Sofoklo lin prezentas al ni gvidata
de la filino de Antigona.

Pro manko de antikvaj pli precizaj
pri skri boj, I a atesto de Ernst
J. Chri stoffel , ja fre3data, sed
kol ekt'ita dum ci rkonstancoj tre
proks i maj al I a anti kvaj kondi ôoj ,
hel pos ni n al p1 'i §usta percepto
de la blindulo tia, kia Ii supozeble
aspektis en la por ni interesa
kunteksto. En julio 19.l4, Christoffel
estis en Germi (turka imperio).
Jen ki el 'l i raportas pri si a renkonti §okun i u bl i ndul o, Rasul l aùnome.

"Mi si dadi s kontraù 1 a tendo
kaj observis lin venantan. Per
1 onga bastono I i espl ori s al si
I a vojon. Nudpi eda 1 i esti s kaj
havis nur ôemizon de zono firmtenatan.
La kapo esti s vesti ta de bl anka
tri kita ôapo simi I a al ti uj de
la kurdaj infanoj surhavataj. Longa
hararo kovri s I a frunton. Li a p'l aêa
viza§o tamen eksterigis neesprimeblan
malgajon, el lia tuta aspekto mizero
eksteri§is; sur lia infaneca viza§o
signoj pri suferado atesti s, ke
li neniam spertis amon kaj ke ene,
eble nekonsci e, ti an vundon I i
sentadis. "Kie estas ciaj gepatroj?"-
"Mortintaj. Mi neniam konis iIin."-
"Cu paiencaron c] havas?rr-,Ne
S'injoro.,-rrDe kiam ci estas bl'inda?"-

"M'i nesc'ias. La I umon mi neni am

v'idi s. "- "Ki amani ere ci vi vtenas
cin?"-"Mi. faras monkolekton."-
"0u c i ri cevas ô'i am suf i ôe por
§i ssate man§i ?"-"Ne, Sinjoro. Ofte
mi iras dormi kun ma1plena stomako."-
"Ki on c'i f aras ti aokaze, knabo
mi a?"-"Nenion, S'injoro. Nur plori
mi povas."-"Kie ci sternas la maton?"
- "Maton m'i ne havas . " -"Ki e do c'i
dormas?"-"Surgrunde, Sinjoro. "-
"Cu ne estas al ci tro malvarme?"-
"Dum Ia vintro estas ege malvarme.
Sed dum I q somero ne estas ja tro
mal bone"-"eu l a homoj faràs al
ci ma1 i ca jo jn , k'i am ci al mozpetas
en la urbo?"-"Ke1kaj malbenas min
kaj sakras, ki am mi al venas, kaj
I a knaboj jetas §tonojn kontraù
min."

La met'ioj de I a bl i ndul oj - tu.
Ant-l@proporcion
da sk'l avoj , estas l ogi ke, ke egal pro-
porci e bl i ndu'loj esti s skl avo j.
Kaj f akte Herodoto sc'i i gas ni n,
ke Ia mif itkaptitoj blindigitaj
de I a Sc'itoj est'i s skl avi gi taj.
Ksenofono raportas pri I a pezaj
taskoj, ôl ki uj I a b'l.i ndul oj en
t'i a stato esti s truddev'igi taj.

Por la plimulto de la nesklavoj,
bl i ndeco kuni §i s kun almozpetado:
"bl i nda, âlmozpetanta, per bastono
la pa§ojn gvidanta", jen la vortoj
de Ti rezio (Sofoklo, "Edi po Re§o" ),
kiam li anoncas la mizeron de Edipo.
Ne al 'iman'i ere I a Evangel i o parol as,
ki am 0i pri skri bas I a bl i ndul ojn
apud I a multe trapasataj lokoj
sidantajn kaj almozpetantajn (Marko
l0 46, Johano 9 l-8).

Se skl aveco kaj almozpetado
estis la sorto por la plimulto
de blinduloj, kelkaj, pli fel'iôaj,
fari §i s muzi ki stoj, kanti stoj aù
aedoj sufiôe similaj al la mezepokaj
trobadoroj; êu Homero parol as pri
s'i mem êe pri skri bo de unu el i I i ,
Demodocos I aùnome, peti ta kanti
dum festeno: "La heroldo reveni s
al kondukante I a fi del an aedon,
inter êiuj amatan de la Muzo, kiu
al I i doni s samtempe la bonon kaj
malbonon. ear Si 'senigis' lin jé
vidpovo, favorante lin per la mildeco
de la kanto.".
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La ant'ikvul o j, aparte I a Hel enoj ,
opi ni i s, ke homo sen'igi ta je v'idpovo
estas pl i senti va al I a mondo
de spi ri toj, ol I a vi dhavul oj;
ne m'i ri ge do, ke I a anti kva j tempoj
nombris plurajn blindajn diven'istojn,
el k'i uj I a pl ej f ama estas Ti rezi o,
grava rolulo de - pluraj helenaj
tragedi oj. AI i parte Egi pti o havi s
plurajn v'idhandikapitajn suverenojn;
I aù J. Oml i n, ki u bazi §as sur
tre realisma'ikonografio, Nefertiti
fama edzi no de Amenofi s I a 4-a
suferis je okulmalsano, eble 3i
esti s unuokul a. Herodoto si afl anke
mencias du bf indajn faraonojn.

Si nteno ri I ate al I a bl i ndul oj-
La pondoj
de Rasul estas tre si gni fop'lenaj
pri I a si nteno de I a Anti kvul oj
koncerne Ia bf indulojn. Krom Ia
ti mataj re§o j k a j di ven'i sto j ,
I a §atataj aedoj, 'i I i esti s §enera'le
ma1 §atataj, malestimataj kaj for-
jetataj. Tia sinteno facile kompren-
eblas, sê oni memoras, ke blindeco
of te I 'i gi §i s kun di a puno. Gi
estis taksata malbeno. Tiu malakcepta
fenomeno aki ri s apartan akrecon
en la intertestamenta kaj rabena
judismo, en kiu oni estis stariginta
Ie§ecan si stemon ri I ate al I a
meritoj kaj faroj, do repagojn.
Ekzemp]e di ras I a Mi Sna ( parto
de la Talmudo):" tiu ju§isto,
kiu ricevos donacon kaj fortordos
I a juron, re povos mal juni §i sen
suferi okulan ma'lklari§on". Ne
mirige do, ke la rabeno Nathan
parol as pri I a bl i ndul o, ki el
pri "tiu, kiu kulpas êiujn mondajn
abomenajojn". La Fariseoj,kontraùuloj
de Jesuo, uzas simi I an vorton
pri i u bl'i ndul o de Kri sto resani gi ta:
"Nur peko ci estas, de cîa'naski§tago$

Ti a mal §ato al I a bl i ndul oj
mani festi§as en I a tuta anti kva
Mezoriento.Estas signifoplene,
ke plurajn jarcentojn poste, Alaho
estos devigita admoni Mahometon,
pro preteratento, favore al riêulo,
de bl i ndulo veni nta al I i strebe
al vero.

Ne nur bl indeco esti s mal beno.
Por I a trafi to 0i konsi sti gi s
makulon farantan el li duarangan
homestajon. La bab'ilona talmudo

sciigas nin, ke la blinduloj estis
liberigitaj de pluraj laùlegai devigoj,
samstâtuse, kiel la infanoj. Notindas
tamen, ke 'la sama traktajo parol as
pli sube pri blinda rabeno. La esena
sekto en Qumran (apud la Morta Maro),
kies famajn manuskriptojn oni trovis
en 1947, ankaù taks'is Ia b1indulojn
"sub-homestajoj", t'ial , ke gi ne
akcepti s i l'in.

Ekskl uzi v'itaj esti s I a bl i ndul o j
de la pastraj funkc'ioj en Izraelo-
La pastro j I udi s peran rol on 'i nter
Dio kaj homoj kaj devis esti korpe
kaj mense perfektaj por alproksimi§i
al I a di a potenco. Same est'is en
Babi 1ono, kie oni retrovi s I a jenan
pri skri bon : " ( nur ) pastri do, de
sana patro naski ta, perfekta I aù
staturo kaj mezuroj, rajtas aperi'
antaù Samas kaj Agad, sur I a I oko
por di venado kaj orakolo. Koncerne
la filon de klarv'idulo, k'ies patro
ne estas sana, ki es okuloj estas
senrigardaj, dentoj frakas'ita j ,
fi ngroj stumpaj, testi koj mal sanaj. . . I i
ne rajtas p'lenum'i I a ri tojn de Samas
kaj Agad".

Se la blinduloj estis.fakte"êpuSataj,
Antikveco tamen liveris al ni kelkajn'
belajn gestojn, kiuj ekjetas lumradion
en I a mal I umon. Suetono raportas,
ke I a senatano Gal I us Terri ni us,
post abrupta bl i ndi §o, ne pl u hav'i s
emon el i ri kaj decidi s forl asi
mortonte pro malsato. La imperies

0t
i,
ro

Aùgusto I i n vi zi ti s kaj konsol i s
kaj redonis al 1i vivemon.

Sed I a homestajo plej famkonata
pro konstanta subtenado al I a ma1riê-
ul o j kaj mal fortul o j, ti u, ki u, petad'i s ,
ke oni respektu I a neskri bi tajn
1 e§ojn pri pi etato, jen Anti gona,
al ni prezentata de la helenaj tragedi-
i stoj en pl uraj teatrajoj. En "Edi po
en Kolono", Sofoklo Sin montras
al ri, ununura gvidantino por blinda
patro de êi uj mal beni ta, I i a §'i smorta
pri zorganti no. Sed teatra fi guro,
Si nur malmulte stampis la antikvulan
pensmanieron. Estas necese atendi
I a di svol vadon de Kri stani smo, por
ke estu enkondukata profunda 3an§'i §o
en la sinteno rilate al la blinduloj.

6-
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Antaü 75 jaroj naskigis

L'i §ui s presti §an gl oron, senôese
§enatan de demandantoj; I j esti s

fami §i nta kj am amaso da gejunul oj,
e1 i §ante el hal uci na son§0, kvazaù
b1 i ndopal pe serôad'i s i mi ti ndul oin.
Tamen, I'i ôi am rif uzi s t'i un t'itol on:
"porpensô majstro". "Porinstrui ,
sc'io necesas; por regi , necesas
s'inrego". K'iu do I i esti s? Al bert
Camus, fi lo de la suno, de mizero
kaj de morto. Cu 'intelektulo? Jes,
se intelektulo estas tiu, kiu rigardas
si n vi vanta. 'Cu arti sto? Jes, sed
antaù ôi o p1 envi vemul o, fi del ul o,
ki u, kvankam konsci anta, pri I a
absurdeco de la mondo, tamen dec'idis
al gi korl i gi gi . La hazardon de
sia vivo l'i igis alvoki§0. tl lia
fi del eco al I a homa grado, ti om

da homoj tiras sian ôefan moralajon.

La absurdo- Jen vojo: de Sens
jen dato:
jen horo:
j; okazas

al Pafi zo; jen p I atano;
la 4-an de januaro .l960;

I a I 3-an kaj 55 mi nuto
I a nuplo de Al bert Camus kun I a
morto. Gi estas neev'iteble komparenda
kun I a sabl ero, ki u eni §as en 'l a
uni versan harmoni on, ka j grinc'igante
I a mehani kon, fari §as gi a ôefa
motoro. Ti u sabl ero nomi §as I a
absurdo, k'i un Camus senmask'i gas
kaj konfesi gas al 'la homoj- m'isti fi k'itd.j
de la himero pri neSancelebla kosmo,
spi te ke1 kfoje konstern'i §ajn §ajnojn.
Nu, kun ti u j §a jnoj oni devas kal kul'i .
Traged'ia simileco inter la absurdo
kaj 1 a morto de Camus.. .

Camus konsc'i i s, ke sensenca
estas t'iu sencel a kaj senespera
agi ti §ado, senuti 1 aj I a suferoj,
t'io estas : de ki u, ki al ni estas
kondamnitaj? "La absurdo nask'i§as
el la konfrontjtaj homa alvoko kaj
monda senbaza silento". Kiel de
nun vi vi pl u, k j am oni mal kovri s
I a senzorgemon de ôi o? Sed per

si nmorti go, I a homo povas nur si n
kaj ô'ion perei gi . Nur vi vante per
sol eca kl opodo I i atestos, tagon
post tago, si an nuran veraion,
ti un def i on : 'l Vi v'i estas vi vi gi
I a absurdon . Gi n v'iv'igi estas unue

§'in ri gardi . "

La enradikeco- La "Mito de Sizifo"
ne -e§tas Ta rM-aksi 

mo j " de La Roche-
foucaul t. Kvankam konsc'i ante pri
I a ma1 justeco de I a mondo, Camus

0i n ne ma1 p1 i amas pro tio. Li
§uas la nunan momenton, la senton,
I a ri ôecon de I a mondo. En T'i pasa,
I a unuan fojon, I i komprenas, kê
I i a "tuta re§ol ando si tuas en t'i u-
ô'i mondo";

"Sub I a suno de I 'mateno, granda
fel i ôo bal anci §adas en I a spacego. . .

IIPASA

Mi t'ie-ôi komprenas, ki on on'i nomas
rad'ieco: I a rajton ami sen mezuro
Estas unika amo en la mondo. eirtaù-
premi vi rinan korpon, t'io estas
ankaù teni ôe si ti un strangan
§ojon, kiu fluas de la êielo mal-
supren al la maro... Malvarmetas
I a venteto kaj bl uas I a ôi el o.
Ti un vi von m'i amas senzorge kqi
pri 0i vol as parof i I'i bere. Gi
i gas mi n f iera je m'i a homa rango.
Tamen, t'ion oni ofte di ri s al mi :
"nen'io indas fierecon". . Io indas
j a : ti u suno, ti u maro, mi a koro
pro juneco bateganta, ffii a korpo

&lüer,t
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sal gusta, kaj I a vastega panoramo
sur kiu karesemo kaj radieco kuni§as
en flavo kai bluo."(Nupto en Tipasa)

La verkaro de Camus esPri mas

Ia ekfrapon, 1a b1indigon ricevitajn
de ôi u ain homo en A1 §eri o. Cu

tero ben'i ta de I a di o j ? Nê, ôar
en A1 §eri o, ne ekzi stas I a di oi .

La dezi ro mem je di o forestas.
Nur I a tu jan §o jon, ma'lpl enan ie
metafizika enteno, la nunan momenton,
I a dumon , " k'i am tagmezo §vebas
en la eielo."

La h'i stori o- La juneco, I a maro,
I a zuno ne for igas el lia verkaro
mizeron kaj historion; ne pro tio,
ke mi zero I i n mul te §en'is: " Mi
ne sc'i povas posed'i . . . mi estas
avara pri tiu libereco, kiu svenas
ekde ki am komenci §as I a troeco
de bienoj." Sed eô se l'i ne uzis
pri si I a vorton "mi zero", ti u-
ôi restas 1 a s'i gno de I a homa rango ,
kj u postul as batal on kontraù ti uj
b1 i ndaj fortoj: mal justeco kaj
premeco. Camus ne ignoris historion,
tiun "ekstreman kl opodon de I a
estuloj por realigi 1a plej akravidajn
el si aj revoj. " Camus 'inter mi zero
kaj suno ekkompreni s s'ian nuran
postulon, ke ôiuj al la lumo alti0u,
sed ankaù, kê kontraù h'i stori o
estu gardata parto de I a homo:
"êar estas h'i storio, kaj estas
'io alia, la simpla feliôo, la pasioj
de la estuloj, la beleco de la
naturo", enradikiteco, k'iun historio
'ignoras, sed ankaù por kiu necesas
batal i . F'idel a al duobl a al I'igi teüo:
al bel eco kaj al I a hum'i I i gatoj ,
Camus esti s konvi nk'ita, ke "nei
parton de tio, kio estas, ne diferencas
de la neado je sia propra esteco,
de 'l a akcepto de prokura v'i vo. "

La verko kaj la arto- T'iu mizera
kajffiontigis l'ian
genion; estante dudekjara I i verki s

"La posta kaj I a antaùa f1 ankoj",
pri tiu duobla aspekto de Ia mondo.
Li a tuta verko el vo1vi §as i nter

aù "La Justul oj", ôi uj homoi spertas
la absurdon, ôar ili kune suferas
pro la distanco inter ili kai la
mondo. Sed Camus, kvankam ne mal -
estimanta I a ri bel adon, nek mal -
agnoskanta la agadon, laùdas kai
postu'las mezuremon: " necesas ag'i
homece kaj, e'ion ded'iôi al la nuna
tempo, estas pl'i mal avare ol s'in
turni al la venonta." 'Ci-tie la
arti sto devas agadi rifuzante esti
di o. Nur I 'i "ne ri f uzante ti un batal on,
ri fuzas kuni §i kun I a regul a armeo" .

Li estas Ia "1iberpafanto". Lau
Camus I a moderna arti sto estas ri be1 anto,
ki u pentras I a real ajon travi vi tan
kaj suferitan. Sed, se lia ribelado
estas nur detruado, I 'i ri skas traf i

af i specan steri I econ. Li si n streôas
por si n al ti gi , sed ne at'ingas I a
homo jn. Parol'i al I a homo j estas
di ri al 'i I i : pl ezuro, suno, I ukto
kontraù I a morto, kai di ri ti on
verece. Ri bel ante kontraù I a mondo,
Camus i ntencas §an§i I a formon de
gi, sed el la mondo, kia gi estas.
Nek tuta rifuzo, nek tuta konsento,
ti a estas I i a si nteno ankaù dum
la a1§eria m'iljto. Li a1i§is al
neni u parti o. K'iu verki sto kura§us
prediki pri virto? La celo de arto
ne estas 1 e§ado kai ju§ado, sed
komprenado: " Vereco estas mi stera,
g1 i tema, ôi am konkerota. Li bereco
estas dan§era, mal faci I e travi vebl a

tiom, kiom ekzalta."
Eô se Camus evidentig'is 1a absurdecon

de Ia mondo, li tion faris kun ne
el revi g'ita ri gardo. Ti u evi denti go
ne estas neado. Pl i e, I i est'i s f idel ul o
al t'iu tero de I a nuntempo, tero
de vi vanto j , sed si I enta, Por ô'i am,
pri la bagatelaj postmortai okazont-
ajoj kaj i u ain kl ari go pri v'ivo
kaj morto; por I a homa agado I j
el ekt'i s justecon, ne t'i un teruran,
abstraktan pasi on, ki u morti gante
I i beron t'iom da homoj kri P1i gi s,
sed senprokraste porhoman justecon,
ôar k'io estus justeco sen la alproksim-
'i§o al la feliôo?

D. Levy kaj M.T. Juchault

I a absurdo k
en "La Mito
aù "Ca1 i gu1
ke I i esta

I a ribel ado. Unuf] anke,
Sizifo", "Lô Fremdulo"
I a homo ekkonsci as,
fremda en mondo ne

aj
pr"i
a'i ,
S

por l'i farita; "La homoj mortas
kaj ne estas fe1 i ôaj . " Al i fI anke,
en "La homo ri bel anta", "Lô pesto"

(

50-a
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Proverbaj fi§oi en verda a
Ofte estas publ i ki gi taj en EsPer-

antaj periodajoj- listoj da proverboj
en Esperanto, sed il'i kutime ne

estas si steme aran§i taj I aù temoj
por i l ustri vari ajojn de l a sama
proverbo, pof re1 i ef i gi proverbojn
kun kontraùdira senco kai por montri
s'im'i I econ 'i nter I a espri m-mani ero
de di versaj ku1 turoj ( I ) . EscePto
estas m'ia prezento de kvi ndeko
da proverboj pri Di o, ki ujn mi

anal'izi s I aù konceptoj (?) . Nun

mi vol as doni simi I an traktadon
al sa§aj eldiroj, kies Slos'ilvorto

3-Kval itoj -

kvo B. GOLDEN

e3tas "f i §0" . Mi uz'i s , ki el f onto jn
I a kol ekton da proverboj traduki tai
de d-ro Zamenhof, 1 a hungaran-esperantan
frazeologion de Cs'iszâr kai Kalocsay,
kaj kompi 1 ajon de proverboj en

finnugraj lingvoj (5). La registrajoj
en e'i -l asta verko ne havas Esperantajn
tradukojn; do mi esperanti g'is 'il i n
surbaze de tradukoj en afiaj eÙropaj
1 i ngvoj. Mi provi s krei p1 aôan aùd-
efekton per 1a uzo de metrikaj rimedoi,
kiel la aran§ado de silaboj, akcentoj
kaj rimoj, same ki el fari s d-ro
Zamenhr.rf .

i el kuko en butero.
n sia elemento.

Z:145)
DF)

l- Scio ka.'i lerteco- Al la fiSo ne instruu naQarton (Z:44)
Fi§o scias pri na§o ankaù sen via sa§o (Z:599)
F'i §o granda na§as prof unde. ( Z: 596 )

Ekz'istas ezoko, ke fiSeto ne dormu (Z:443)
FiSo pli granda malgrandan englutas. (Z:598)

2-Bona kaj malbona vivo- Vivi kiel fiSo en akvo (DF)
Est'i k'iel fiso en akvo (PIV)

Komparu jenajn zamenhofajn proverbojn Vi vi
Esti

Barakti kiel fi§o ekster la akvo
Barakti ki el f i §o kontraù gl ac'io

Gi estas nek v'i ando, nek f i §o ( Z :688

4-Fi Soi kaj homoj-

Eô perôo en la propra niôo estas traktata, kiel fi§o.
Putrado de fi§o komenci§as de 1'kapo (7:21?7)

Infanoj kaj fi Soj voôon ne havas (7:753)
La gasio estas kiel fi§o,li ne longe restas fre§a (DF)

Gas[0, ki e] f i §o bal daù f ari §as ma'lf reSa 17:6521
Kaj fi§oj kaj gastoj la trian tagon komencas st'inki.
hrso sercas dronon, homo serôas bonon (Z:60])
Fi§o sereas profundon, homo serôas abundon (Z:602)
F'i§o ne iras, sed hoko §in tiras (Z:597)

5-Ati ngo de celoj-

k
e

(

(

)

l)

La f i §on, ki un v'i cel as kapti , ia ti un v'i sukcesos hoki .
Ne ôiu fi§ôasanto kaPtas fiSojn.
Ne ôiu fi§ôasanto fari§os fiSkaptinto.

Komparu la zamenhofan proverbon: Ne ôiu aspiranto devas esti prenanto.

Por la enhavo de via reto oni ne pagas, dum la fiSo ankoraù
profunde en akvo na§as.

Ne fanfaronu pri fi§o sur v'ia hoko, dum §i ankoraù estas
funde de la akvo.

Ankoraù la ezoko ne estas sur la hoko (Z:99)
La man§ota fiso estas ankoraù en la rivero (Z:1262)
Pli bona perôo en la sako ol p'lateso en la imago.
Malgranda fiSo sur via telero valoras p1i o1 granda en rivero.
Ankaù la kato Satas fiSon, sed al la akvo ne iras proksimen.
FiS'i en malklara akvo kondukas al bona sekvo.

Komparu jenan version el Plena Ilustrita Vortaro
Fi§i el malklara da situac'io ).

9-
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6- Akirado ka konsumado- Por kapti ezokon bongusti gu

Parte okaze de la jubileo de esperanto,
gravaj verkoj:

- "Aùstral'i a antol og'io" , en I a ser j o
pagoj; trari gardo de romanoj, novel oj, poemoj,

la
j,
SU

hoko
iru

n (Z:20?8)
kapt'i §i n sub pi narbo.
1 bongusta.
{Z:27 )

la fjSsupo maldens'i§os.

Se vi bezonas fi §on sen osto
El fiSo malmultekosta venas po

Al fiS' kuirita jam akvo ne helpo
Ju p1i da kuiristoj ari§as, des p

Fi§o volas na§i (Z:603)

Plena ilustrita Vortaro aldonas: " postul as trinkadon".

FiSo sen vino estas veneno (Z:600)

Notoj kun sigloj- 1. P0TTS Bertram. El "Proverbaro Esperanta". Kontakto I987

ma

S

li

BRENNAN Anna. "eu veraj proverboj povas ekzjsti en Esperanto?"
Kontakto.,l987.

2- GOLDEN Bernard. "Proverboj pri Dio"; Kontakto .l987

3- ZAMENHOF L.L. "Proverbaro Esperanta" (Sig1o: 7)

4- CSISZÂR, Ada; KAL0CSAY Kàlmàn. "Domfabriko". 6000 frazeolog'iaj
esprl-moj hungaraj-esperantaj (Si 91o: DF)

5- PACZOLAY Gyul a. "Magyar-Észt-Német-Ango'l -Fi nn-Lat'i n Kôzmondàsok
és Szôlâsok. Veszprem. 

.l987.

** **** ****** **** ** *************************

LASTATEMPE
APEtrIIÊ

oni noti s I a aperon de p1 uraj

Oriento-0kcidento de UEA. 43.|

- "Itala antologio", 1 iterat_ura panoramo
l9-a jarcenta itala literaturo; 47't pa§oj.

eseoj, kantoj kun bi ografi oj.
de la l3-a jarcento gis la

- "Ang1a antologio" por 1a periodo .l800-I960, sekvo de Ia iam aperinta
volumo pri 1a pfi frua epoko; 432 paOoj.

- "Antolog'io de Ia hebrea poezio"; traduko de J. Kohen-Cedek;268 pa§oi.

- "Laùdo de l'stulteco" (l5ll ) de Erasmo; tradukis Gerrit Berveling
el la lat'ina. Enkonduka de A. Goodheir.

- "Dresado de la megero" de Will'iams Shakespeare; traduko de Gerald
C. Jerv'i s.

- "Anne Frank ne estas de hieraù"; traduko de la nederlandlingva libro
de Mies Bouhuys, fare de Nora Bartels.

- "Sub la signo de socia muzo", antologio de poemoj kaj eseoj antaùe
aperintaj en "Monato". Redaktis William Auld kaj Stefan Maul.

- "Pandemonio"; noveloj kaj sciencaj artikoloj verkitaj de diversaj
junaj h'ispanaj aùtoroj.
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PAGO DE tA GEI(HABOJ

LULO KAJ NULLANDI ( I )

Aùstral 'i a i ndi §ena l egendo

Antaù 'longe, antaù o'l'la luno brilis, ôie estis ma1'lumaj ma'lgajaj noktoi.
Lulo, la Malgajulo kaj lia edz'ino ku§is apud la fajro. Lulo diris:" Mia
koro estas sim'ila al la mal'lumo. La nokto estas malamiko. Post morto,niaj
spiritoj marSos en senfina senluma nokto. La vento blovos tra malplenaj
spacoj kaj niaj spiritoj velkos, Srumpos: ni nenii§os."
La edzi no aùskul ti s kaj pl orad'i s .

Nullandi 'la Feliôulo kaj fia familio ô'irkaùis sian fajron. "Vidu la mallumon"
di ri s Nul I andi 'J N'i aj okul oj §uas ri pozon post I a fortega sunl umo dumtaga. "
"Malsa§ulo!" respondis la edzino. "Kiel ni povas vid'i la mallumon? Estas
neni o v'idebl a. Estas kvazaù ni metus I a manojn antaù f erm'i tajn okul ojn. "
" far v'i ne rigardas!" Nullando d'iris. "Rigardu la fajron, edzino, gef iioi;
v'idu la flamojn, kiel ili saltadas! Rigardu! Nun, r'igardu la mallumon;
k'ion v'i vi das?"
"Ni vidas flamojn en la mallumo!" ili kune kriis. "Kial, patro? 1u estas
multaj fajroj ôie en la mondo?"
"Nê, ili estas en viaj kapoj. Estas pli grave, ke 'ili estu tie ol en
Ia mondo. 'Cu vi ankoraù vidas ilin?"
" Ili velkas, patro" - "Do rigardu al la ôielo. Kion vi v'idas?"

"Multmultajn fajrerojn sur la ô'ielo. De k'iu fajro venas tiuj?"
"Ili estas fajreroj de la fajrego, kiun Bajami bruligas. Kiam venos tagi§o,
ni vidos ties flavan lumon."
" Sed kial la fajreroj disjeti§as sur la ôielo, patro?"
" Mi ne povas klarigi tion. Atendu 9is vi i§as gemaljunuloj kai
viaj spiritoj ekvoja§as al Bullima. Vi ekscios multajn misterojn. Nun

rigardu! Mi estos Bajami por vi."
Li prenis §tipon el la fajro kaj svingis §in forte tra 'la aero, tiel
ke §i i§'is c'irklo de flamo kaj fqireroj disflugis kvazaù v'ivajoj.
" Bis! Bis!" kriegis la infanoj, k'iam Nullandi enjetis la brulajon ree
en 1a fajron.
" Ne," diris la patro severe." Tio estis nur ia Serco, kiun mi ne rajtas
fari, ôar neniu homo rajtas esti Bajami. Nun, endormi§u, kaj matene la
varmeco de la fajro vekos vin al la mjrinda mondo de lumo kaj koloro."

-.. 't ''§

0nkl i no êina, el Aùstral i o
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,l[o fnureËo
Sur I a p1 acô de Godervi I I e

est'is mul ta j al veni ntoi, tumul tego
de homoj ka j bestoi m'iks'itai. La

kornoj de Ia bovoi, la altaj har-
ôapeloj de I a riêai kamParanoj
kai la kufoj de la kamParaninoj
elmontri §i s ôe I a suPra surfaco
de I'kunvenintaro. Kai la akraj,
b1 ekantaj kri aôantai voôoi konsi sti gi s
daùran kaj sova§an bruadon, ki un
superi s kel kfoje granda ekkri o

e1 i gi ta de I 'fort'i ka brusto de gaia
kamparano aù I a longdaùra mu§ado
de bovino f igita al doma muro.
lio t'io odorii, kiel stalo, lakto
kaj sterko, ki el foino kai §vi to,
el igi s ti an odoron akran, aêan,
homan ka.j bestan, propran al I a
v'ila§a atmosfero.

Mastro Hauchecorne el Brêauté
esti s jus al ven'inta en Godervi I I e
kaj li sin d'irektis al la p1aco,
ki am I i ekv'idi s surtere peceton
de Snuro. Mastro Hauchecorne, Sparema,
k'i el vera normando, pensi s , ke
ôi o estas forpren'inda, ki o estas
uzebl a; kaj I i s'in kl i ni s, kun
peno, êar li suferis pro reùmatismo.
Li .prenis de l'tero la maldikan
§nurpecon kaj li estis 0in zorgeme
rondf al donta, ki am I'i ri marki s,
starantan sur la sojlo de sia pordo
mastron Malandain, la selfabrikistqn,
k'iu lin rigardis. Iam antaù Ionge
ili êikanis pri kolbrido kaj poste
resti s mal ami koj, sekve de si a
mal pardonema karaktero. Mastro
Hauchecorne esti s kaptata de certa
honto, kê 1 i estas tiel vidata
de si a mal ami ko, serôante pecon
de Snuro en I a fekaja koto. Li
vi vmove ka§i s si an trovajon sub
si an bl uzon kaj en I a po§on de
si a panta'lono; post ti o I i §ajni gi s
serêi surtere ion, kion li ne trovis,
kaj li sin direktis al la vendoplaco
kun antaùenigita kapo, forte klini§-
ante pro s'i aj reùmati smaj dol oroj.

ee Jourdain I a granda ôambro
esti s plena de gastoj, same ki el
la vasta korto estis plena de êiurasaj
veturiloj: êaretoj, benkveturiloj,

kabri o1 etoj, duradaj veturi 1 oj,
ned'ifineblaj transportiloj flavaj
je koto,'misformi§intaj, riparaêitaj,
I evantaj al I a ôi el o kvazaù du
brakojn, si ajn ti monojn, ôù kun
I a nazo surtere kaj I a postajo
en la aero.

Tuj apud I a al tabl i §i ntaj man§anto5
la grandega kameno, plena de helai
flamoj, jetis vigf igan varmon
al la dorsoj de la dekstra v'ico.
Tri pi kstangoj turn'i §i s , §ar§i taj
per kokidoj, kolomboj kaj §affemurajoi.
kaj §ui ga odoro de rosti ta v'iando" '

kun ora-bruna krusti gi ta haùto
e1 i §'i s el I a kamenf a jrejo, naski s
gajon, ôl fl ui gi s sal i von en I a
buSojn.

La tuta pl ugi 'l a ari stokrataro
man§i s t'i e, ôe mastro Jourdai n,
gastejestro kaj ôeval komerci sto,
mal i cul o, ki u havi s ormonerojn .

La p1 aûj pasi s, ma1 pl en'i§i s same
ki el I a. 1 i gnokruôoj de fl averu§a
cidro. Ciu rakontis siajn aferojn,
aôetojn kaj vendojn. Oni esti s
scivola pri la rikoltoj. La vetero
estas bona por I a 1 egomoj sed
malfavora por Ia grenoj.

Subite, I a tamburi sto batadi s
en I a korto antaù I a domo. el uj
tuj surpi ed'i§i s escepte de kel kaj
nesci vol emul oj, kaj kuri s al I a
pordo, â1 I a fenestroj, kun 1 a
bu§o ankoraù plena kaj la buStuko
en la mano. Fininte sian tamburadon,
I a anonci sto el jeti s per seka
voôo, mi sri tmi gante s i ajn frazojn :

"Estas informataj la enlo§antoj
de Godervi I I e kaj §eneral e ôi uj
personoj ôeesti ntaj I a fo'iron,
ke est'i s perdi ta e i ti un matenon
sur 'l a vojo al Beuzevi I I e, i nter
la naùa kaj la deka horoj,monbjletujo
el ni gra I edo, enhavanta kvincent
frankojn kaj aferajn dokumentojn.
La trovi nto bonvol u al porti 0i nal I a urbodomo senprokraste, aù
al mastro Fortunê Houlbrèque,
en Manneville. Rekompenco de dudek
frankoj estas promesita. " Kaj
la viro foriris.

. . . Kaj I a man§o fi ni §i s. Oni
eltrinkis la kafon, kiam la §endarma
bri gadestro apgri s sur I a sojl o.
L'i demandi s: " 1u mastro Hauchecorne
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estas t'ie ôi ?" Mastro Hauchecorne,
si danta ôe I a al'i a ekstremo de I a
tabl o, respondi s : "Jen mi estas. "
La bri gadestro daùri gi s: " Mastro
Hauchecorne, bonvolu havi la afablon
min akompani al la urbdomo? La sinjoro
urbestro vol as parol i kun vi . "
La kamparano, surpri zi ta, ma'l trankvi 1 a,
el tri nki s per unu g1 uto si an g1 aseton
da brando, I evi §'i s kaj ankoraù pl i
kurba ol en la mateno, ôar la unuaj
pa§oj post ri pozo est'is I a pl ej
do1 ori gaj, I i eki rj s ri petante:
"Jen mi venas, jên mj venas. " Kaj
li sekvis la brigadestron.

La urbestro I i n atendi s, si dante
en fotelo. Li estis la loka notarjo,
homo di ka, gravmi ena, mal avara je
pompaj esprimoj. " Mastro Hauchecorne,
oni vi di s vi n ôi ti un matenon, k'i am

vi trovi s, sur l a vojo al Beuzevi l l e,
I a monbi 1 etujon perdi tan de mastro
Houl bèque" . La kamparano, kvazaù
paral i zi ta, ri gardi s I a urbestron,
jam timante pro ti u suspekto, ki u
pezas sur l'i k-aj ki es ki al on I i
ne komprenas. "Cu mi ektrovi s ti un
monbi 1 etujon?- Jes, vi mem. - Mi
ee neni on sci i s pri ti o. - Oni v'in
v'id'i s. - Nu, k'iu do m'in vi di s?- S-
ro Ma1 andai n, I a sel f abri k'i sto. "

Ti am I a gri zul o rememori s, ek-
kompreni s kaj al doni s, ru§i §anta
pro ko'lero:" Ha! Li min vidis, tiu
aôu1o, 1 i mi n v'idi s ektrovi ôi ti un
§nuron, jen, Si njoro urbestro. "

Kaj serô'inte en I a f undo de si a
poSo, li tiris el gi mallongan §nur-
pecon. Sed I a urbestro mal kredeme
movis la kapon." Mastro Hauchecorne,
vi ne konvi nkos mi n pri ti o, ke
s-ro Mal anda'in, ki u estas f i d'inda
homo, kred'is tiun fadenon paperujo."
La kamparano, furioza,levis la manon,
kraôi s fl anken por atesti pri si a
honoro kaj ri peti s: " estas tamen
la vero de l'bona Dio, la sankta
vero, s'i n joro urbestro. Je mi a an'imo
kaj savo, m'i jure ripetas." La urbestro
daùri g'i s : " Post k'i am v'i trovi s I a
objekton, vi eô ankoraù traserôi s
dum longa tempo en I a koto, ôar
eble iu monero povus esti fal'inta
el gi."

La kampul o .sufoki §i s pro i ndi gno
kaj ^t'imo, " 1u ebl as di ri ti on !

. . .Cu ebl as d'iri ti on ! . . .t'iajn
mensoga jo jn por senhonori g'i honest.u I on !

Ki el ajn, k'iom ajn I i protesti s,
oni ne kredi s I i n. L'i esti s kontraù-
stari gi ta al s-ro Mal andai n, ki u

ri peti s ka j konf i rmi s s'ian aserton.
I l'i 'i nsul ti s unu l a al i an dum unu
horo. Oni espl ori s , I aù propra
peto de mastro Hauc hecorne , I 'i an
tutan veston. Oni trovi s neni on.
Fi ne I a urbestro tute senkons'il a

I i n 'li beri gi s, sci'igante al I i ,
ke li 'informos la prokuroron kaj
petos ordonojn. La novajo esti s

djsvasti§inta. Elirinte el Ia urbdomo
1a grizulo estis ôirkaùata, pridemand-
ata kun sc'i vol o seri oza aù mokema,
sed en kiu montri§is neniu indigno.
Kaj fi komencjs rakonti la hjstorion
pri la Snuro. 0n'i ne kredis lin.
Oni ri di s. Li i ri s, hal ti gate de
ôi u j, hal tigante si ajn konatojn,
senfi ne rekomencante si an rakonton
kaj si ajn protestojn, montrante
poSojn el turni tajn por pruvi , kê
l i nenion havas. "He, l a mal iculo! "

En I a morgaùa tago, ôi rkaù I a
unua pottagmeze, Mari us Paumel 1 e,
servi sto de mastro Breton redoni s
I a monb'i l etu jon kun 0i a enhavo
al mastro Houl bèque. L'i pretendi s ,
ke li trov'is la objekton sur la
vojo; sed ôar 'l i ne sc'i povas 1 egi ,
I i donj s 0i n al si a mastro. La
novajo d'i svast'i§i s en I a ô'irkaùajo.
Mastro Hauchecorne tri umfi s. La
tutan tagon l'i paroli s pri si a
aventuro; I'i rakont'i s g'in al I a
homoj, ki uj pasi s sur I a vojo;
al I a homoj, ki uj tri nki s en I a
kafejo, kaj al I a preQejanoj tui
post 1 a d'i servo. . . Sed oni ne montri§'i s

konvi nk'ita. En I a mardo de I a posta
semajno li iris al la fo'iro por
rakonti s'ian a.feron.... En la gastejo
ôeval- komerci sto krii s al l'i :

"Jô, ja, kredigemulo, mi 0'in konas,
vi an §nuron !"-" Sed on'i retrovi s

ti un monb'i 1 etu jon ! " - " Si I entu ruzul o.
Unu trovas, af i a redonas. Sekreta
aran§o senkul pi gas. " La kamparano
sufoki §'is. F'ine 1 i kompreni s. . . .

eirtaù Ia fino de decembro,
I 'i ne pl u el 'l i ti §i s. Li mort'i s
en la unuaj tagoj de januaro ripetante
"Eta §nuret' . Si njoro urbestro,
jen gi estas."

EI "Normandaj Rakontoj"
traduki s: Rol and Dupui s
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POR VIA

DISTRO

SOLVO DE LA ANTAUA ENiGMO

La §losilvortoj estis:
Japanujo - konduktoro - Skandinavio -
printempo - froma§o - giganto - pelt-
mantelo - eapelo - salajro - Sigis-
mundo - ekspreso.

La stranga ôina proverbo trovota est'is:
" Fel i ôa estas 1 a popol o, ki u si ajn
grandajn virojn en la §usta tempo sen-

kap'igas".

KRUCVORTOJ

't23456799
I

2

3

4

5

6

7

I
I

10

Hori zontal e: 1 - Povas okazi per
on.bastono, por reformi ies kondut

?' Mal hel pata, ki am Si emas §ovi
s'ian nazon en fremdan vazon (s.f.).
3- Subteno (s . f . ) - Fama senpers'i stul o
4- Birdido...sen vosto - Kerno(s.f.). 5- Arb'itra dekreto. 6-
Adverbo - Nemulte. 7- Fandvazo(s.f.) - Sur aùtomobilo cirkulanta
en la eieta Imperio. S- Inicialoj
de i ama Prezi danto de I a Pari za
Komerca tambro (.l876-.l940).- Koralrifo
9- Procedo de dekoracio de ar§enta
folio (s.f. )- Plenumi, kiam temas
pri promeso. l0- AkuSoscienco.

Vert'ikal e: I - Li ne estas eterna
komencanto (s.f. ). 2- Tiel aùtenta,
ki el I a af iaj, k'iam gi estas fal sa-
Metalo el la maloftaj teroj (s.f. ).

3- Infekt'i - Inter jekc'io . 4- Esenca
vorto, por la perfekt'igistoj (s.f.)-
Spritajo. 5- Kem'ia simbolo de rad'io-
aktiva metalo- Nomo de du usonaj
Statoj (s.f. ). 6- La birdo kantas'laù la s'ia (s.f.)- Fanatikulo.
7- Parolo eldirita de la Pitia
(s.f.)- Ago de tiu, kiu sekvas
per 1a okuloj skribitan tekston(s.f.).
8- Ni gra por prepari I a kasi son-

Konsi sti gi I a supran parton de
'io.9- Manko de i ni ci ato ( s. t. ) -Pronomo.
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LA VIVO EN GRESILLON
KoMTTAT-KUNVEN0 DE 231 

.l0188

ôeestis: S-'inoj Bourot, Cheverry, Lenel , Vincent; S-roj D. Bab'in,
P. Bab'in, Benistant, F. Boyet, H. Boyet, Dairon, Le Magadure, Lagrange,

Méti vi er . Senkul pi §i s S-'i no Bodereau .

La prezidanto prezentas raporton pri la someraj sta§oj. Kompare kun la rezu'ltoj
de la antaùa jaro la nombro da tranoktadoj en 1988 estas preskaù la sama,
se ni kalkulas aparte la ôeestantaro de la Post-kongreso en SAT en .l987, kiu
est'is escepta. De tri jaroj la nombro da ôeestantoj iom ma1[reskis êiujare;
ne en .l988. La partoprenantoj venis el pli ol 20 landoj. Ciuj kontinentoj
est'is reprezentataj. Prelegoj kaj kursoj plaeis, kvankam S-ino Cheverry rimarkjs,
ke, k'iam okazis samtempe kursoj kaj prelegoj, multaj preferis la kursojn;
eble ôar ili konsideris, ke ili ne atingis sufiôe altan lingvo-nivelon por
utile eeest'i la prelegojn. S-'ino Vincent bedaùras, k€, ôijare, k'iam a1i§intoj
venis grupe, eô el ekterlando,'ili tendencis "krokodili". Tamen, la nombro
da ekzamen-prov'into j kaj de sukcesi ntoj est'is kontenti ga.
Tendenco konfirmi§'is. Temas pri la malfacilo, ee nun neebleco, organizi ekskursojn
per busoj. La vizitoj al la diversaj vizitindaj lokoj de la regiono okazas
nun per privataj aùtomob'iloj eçt k'iuj trovas lokon tiuj, kiuj ne posedas veturilon"

La financa raporto de la kasisto respegu'las la raporton de la prezidanto:
1a enspezoj kaj elspezoj koncernantaj 1a pensionan flankon ne multe §an§i§is kom-
pare kun la antaùjaraj. Kompreneble on'i apartigis la financajn rezultojn de
la Postkongreso de SAT en .I987. 

Tamen la disponebla sumo estos. malpfi alta
ol en 1987, ôar la investoj kaj riparoj, deciditaj en 1987, sed faritaj kaj
pagitaj en .l988 est'is multekostaj. La d'isponebla sumo tamen ebfigos Ia farbadon
de la kuirejo kaj la refaradon de la salono: elektra sistemo, refarbado kaj
tapetado. Se restos financa ebleco oni antaùvidas'la refaradon: de la bariloj
de la infan-§ardeno.

Dum la komitat-kunveno, kiu okazis lastan jun'ion,estis jam preparita la kalendaro
de la venontjaraj sta§oj. Sed, pro gravaj §an§oj en la horaro de la aùtobusa

l'ini o Le Mans-Saumur, 1 a kom'itato devas 3an§i ti un kal endaron .

3ll03 - 07/04:
l6-30/06: Inte
A?-17 /07: kurs
l8-3.|/07: kurs
I -'14l08: kurso
14-28/08: kurs

Inf
rnac

an-renkonti§o kaj pedagogia sta§o.
i a renkonti §o kun nedevi ga programo de kursoj.
aj spec'iala pre'leg-serio pri la Franca Revoluc'io.
i versni ve1 aj kaj ekskursoj.
j spec'i a1a prel egserio pri Edmond Pri vat.
i versni ve1 aj.

ojk
ojd
jka
ojd

Ker-Semi nario "Eùrogenerac'io" organ'i z'ita de TEJ0 kaj JEFO okazos 24-29/03.
La Kongreso de la Centr-okcidenta Federacio okazos la 06-08/05.
S-ro Bab'in konf i rmas s'i an i ntencon eksi §i de si a posteno
aprilo .l989, sed daùre estos membro de la komitato §is 1a
por intertempe help'i, se bezone, sian anstataùanton.
La kunveno fini§is je la l5-a horo.

de prezidanto en
balotado de .l990,

La sekretario, Guy DAIRON.
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DONACO NOVA ABONPREZO

Anon i ma donacanto Peti s , dum I a

somero, k€ sPeci a1 a Premio "Paul
Neergaârd" estu atri buita al "l a

ol e i bona sukcesanto en unuani vel a
àrràr.no de I a Franca EsPeranto-
Instituto". Gajnis la Premion
( .l00 f. da libroi): Roger Gailhanou
de Tarbes. Dankon al I a donaci nto
kaj gratul ojn al I a gajni nto '

ôi estas nun 70

a1t'igi 0'in Pr
de I a sendo-
tri jaroj. Ni
baza abonprezo'
nîâjn é1 spezo
ke ni daùre sen

ff . Ni est'is devi§ataj
o I a p1 urfoja a1 ti §o
kosto dum la lastai
memori gas, ke 0i estas

k'iu aPenaù kovras
jn. Se vi dezi ras,
du I a revuon al nePagi -

povaj I andoi, mem a1 ti gu I a sendatan
sumon. Dankon.

*************************************************r.********

NE PLU CERBUMU't
§

t:i
§

T

NUR PETU LA KATALOGON DE NIA

Libro-servo

ADRESO:

J. VINCENT, B.P. 54, F-49I50 BAUGE

§i tr:..

NIIRMANDAJ RAKIINTIIJ
de Guy de Maupassant

esperantigis R. DUPUIS

bonega traduko de êelverko
(vidu elliraSon, pafio l0)

Prczo : 36,00 FF
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'{§-



§IIA ITODIII TA,SO

Jen la kvara, kaj lasta, parto de nia kon-
kurso. Se vi, §is nun, ankoraü ne sendis viajn
unuajn tri solvojn, vi scias, ke vi rajtas sendi la
respondojn al la kvar partoj de nia konkurso
samtempe. Sed ne forgesu, ke la limdato por la
sendo estos la l5-a de februaro 1989.

Ni memorigas, ke Ia premioj estos :

1) 1 000 ff. por restado en Gresillon.

2) 500 ff. por restado en Gresillon.

3) 200 {f. por aôetado de libroj ôe nia
libro-servo.

4) 100 ff. por aôetado de libroj ôe nia
libro-servo.

5) 50 ff. por aôetado de libroj ôe nia
libro-servo.

KVARÀ (hai lasta) SERIO

1 - Trovu la respondojn. Facila ekzerco
por la leganto, kiu atente legis tiun numero,n
de la revuo :

_ Kiu e5ta5 " artisto » por Camus ?

- Kiamaniere la imperiestro Aûgusto mon-
tri§is bonkora ?

- Kiu skribis, ke " fi§o sen vino estas
VêD'ODO " ?

- Kiel mortis Elizabeta, unua edzino de
Nigra Falko ?

- El kiom da landoj venis esperantistoj al
Grésillon en 1988 ?

2 - En tiuj kvin titoloj de libroj mankas la
vokaloj. Bonvolu kompletigi ilin kaj trovi la
nomojn de la verkintoj, kies komencliteroj estas
donataj :

- TRNS

- S LST PSTKRT

- KN SSPC SPC

- TR DZRT KJ PRRBR

- L FRIVIT RB

L.

S. E.

R, S.

H. S.

LN.

3 - IVli estas homo. Kiu mi estas ?

- Mi verkis biografiojn, legolibron, lerno-
libron,...

- Mia naski§lando estas grândparte mon-
tara

- Mi prelegis pri Esperanto jam kiam mi
estis 18-jara.

- t\Ii estis prezidanto de grava Esperanto-
Organizo.

- lvli estis vicdelegito de Persio ôe la
Ligo de Nacioj.

4 - Vera aü ne vera ?

- La libro " Tri verkoj de Volter " estis
tradukita de B. Schwartz.

- LIBE signifas " Ligo lnternacia de Bonvo-
lemaj Esperantistoj ".

- Gaston Waringhien prezidis la Akade-
mion ek de 1963.

- La grava revuo " Monda Kulturo " publi-
kigis nur originalajn verkojn.

- La lernolibro . Por la Praktikantoj ' estis
eldonita ankaü brajle.



Niai perantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse, 2, LINZ (250 aüstr. §il.).
Britujo : S-ro K. Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (7,50 pundoj).
Danlando : S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (87 kronoj).
Finnlando : Libra l\Iendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkâà 51 (65 mk.).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pek.

Frankfurt {M) 2347 59-601 (25 mk.).
Hispanio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10"-D 03003 ALICANTE - [1400

peset) .

lsraelo : Adrian Boldan, lVlerkaz Klitah, ATLIT (15 us. dol.).
ltalio: ltala Interlingvistika Centro, via Pantano 17,20122'Milano - pêk : 42371203 Literatura

Foiro (190.000 lir.).
Japanio : S-ro Tara NiSiumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higa§i-Nakano, Hatiôzi-

§i TOKYO-TO, J-192.03 (2700 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (15 U.S. dol.).
Nederlando : Gerard van der Horst, Hengelolaan 1158,2544 GT DEN HAAG postkonto :39743.

(25 fl.).
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (15 us. dol.).
Svedujo: Sveda Esperanto-Federacio Brunnsgatan 21, S.11138 Stockholm po§tkonto :20123

(70 kr.)
Svislando : Kultura Centro Esperantista po§tfako 771. LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : 23-2921

La Chaux-de-Fonds (20 frs).
Usono : S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60304 (15 us. dol.).
Aliaj landoi: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj : abonprezo:15 us. dol. aü 25 internaciaj

respondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON

I§PTRANTISIA KUI.TURDOlllO

6AUGÉ,
lMaine-et- Loire
FRANCUJO

De julio §is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;' Por intelamikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT,,STA KULTURDOMO
Kornpleta Programo kun kondiôoi havebla kontraü internacia respondkupono at :

ESPEBANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (tvlaine-et-Loire) Francujo.
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